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Αυτόματη μετάφραση από τα Polski. Σε περίπτωση αμφιβολίας ισχύει το πρωτότυπο έγγραφο του
κατασκευαστή.

Smart V3
Περίληψη προϊόντος
Το AOCHUAN Smart V3 είναι ένας τριών αξόνων σταθεροποιητής για smartphones,
ο οποίος συνδυάζει μια πλούσια γκάμα λειτουργιών με ευκολία χρήσης. Σε συνδυασμό με το
smartphone, ο σταθεροποιητής βοηθά στην καταγραφή
ομαλών και σταθερών λήψεων καθώς και στην πραγματοποίηση διαφόρων
κινηματογραφικών κινήσεων
κάμερας, όπως το εφέ που είναι γνωστό από την ταινία «Inception». Με την επίσημη
εφαρμογή AOCHUAN μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε πιο
δημιουργικές λειτουργίες, συμπεριλαμβανομένης της παρακολούθησης AI, του ελέγχου με
χειρονομίες, των κύριων λήψεων, της πανοραμικής φωτογραφίας και πολλών άλλων.
Περιεχόμενα συσκευασίας:
• Σταθεροποιητής smartphone ×1 • Καλώδιο φόρτισης τύπου C × 1
• Φωτισμός συμπλήρωσης παρακολούθησης AI ×1 • Οδηγίες χρήσης x1
• Τηλεχειριστήριο Bluetooth ×1
*Ο σταθεροποιητής παραδίδεται μαζί
με το τηλεχειριστήριο στη συσκευασία. Πρώτη χρήση
Η συσκευή Smart V3 είναι εξοπλισμένη με ενσωματωμένη
μπαταρία λιθίου-ιόντων. Πριν από την πρώτη χρήση, πρέπει
να φορτίσετε τη συσκευή. Για τη φόρτιση του σταθεροποιητή μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε το καλώδιο φόρτισης που περιλαμβάνεται στη συσκευασία ή
οποιοδήποτε καλώδιο τύπου C. Ένδειξη φόρτισης μπαταρίας του gimbal:
Σταθερό πράσινο φως: επίπεδο φόρτισης
μπαταρίας 30%–100%
Σταθερό κόκκινο φως: επίπεδο
φόρτισης μπαταρίας κάτω από 30%
Ένδειξη φόρτισης:
Φόρτιση: αναβοσβήνει κόκκινο



φως
Πλήρως φορτισμένο: σταθερό
πράσινο φως
Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η απόδοση της μπαταρίας,
η συσκευή φεύγει από το εργοστάσιο σε κατάσταση μη πλήρους
φόρτισης. Εάν μετά την ενεργοποίηση η συσκευή παραμείνει σε
συμπτυγμένη θέση, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 5 λεπτά για
να εξοικονομήσει ενέργεια. Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
1 Ανοίξτε τη συσκευή
Κρατήστε τη συσκευή με τα δύο χέρια και τραβήξτε το βραχίονα προς
τα πάνω, μέχρι να είναι εντελώς εκτεταμένος. ＞
2
Ανοίξτε το τρίποδο και τοποθετήστε το σταθερά
σε επίπεδη επιφάνεια. Για να το ανοίξετε,
πρέπει να χτυπήσετε δυνατά τη βάση της συσκευής στο έδαφος. Όταν
το τρίποδο είναι εντελώς ανοιγμένο, τοποθετήστε
τη συσκευή σε ένα σταθερό τραπέζι ή δάπεδο. ＞
*Πριν προχωρήσετε στο επόμενο βήμα, βεβαιωθείτε ότι
το τρίποδο είναι εντελώς ανοιγμένο και η συσκευή στέκεται σταθερά. Οδηγός γρήγορης
εκκίνησης
3 Ρυθμίστε τη θέση των βραχιόνων του gimbal (σχήμα του αριθμού «7»)
Ρυθμίστε τους βραχίονες του gimbal έτσι ώστε το γενικό σχήμα της συσκευής
να μοιάζει με τον αριθμό «7», και βεβαιωθείτε ότι η θήκη στήριξης
του τηλεφώνου βρίσκεται στην κορυφή. 7
4 Τοποθετήστε το τηλέφωνο και κεντράρετέ το
Ανοίξτε τη σιαγόνα για το τηλέφωνο και τοποθετήστε το στη θήκη. Μετά
την τοποθέτηση, μετακινήστε το τηλέφωνο ελαφρώς αριστερά ή δεξιά, ώστε
να ρυθμίσετε τη θέση του ώστε να βρίσκεται περίπου στο κέντρο. Οδηγός γρήγορης
εκκίνησης
5 Ενεργοποιήστε τον σταθεροποιητή και κεντράρετε ξανά το τηλέφωνο
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας για περίπου 3 δευτερόλεπτα,
για να ενεργοποιήσετε το gimbal. Όταν ανάψει το φωτάκι, σημαίνει ότι
η συσκευή έχει ενεργοποιηθεί επιτυχώς. Εάν το τηλέφωνο φαίνεται
να είναι κεκλιμένο, πατήστε διπλά το κουμπί τροφοδοσίας του gimbal,
για να το κεντράρετε γρήγορα. 3 δευτερόλεπτα



6 Συνδέστε το τηλέφωνο μέσω Bluetooth, για να ξεκινήσετε
να χρησιμοποιείτε την εφαρμογή
· Ανοίξτε στο τηλέφωνό σας Ρυθμίσεις → Bluetooth. · Στη λίστα συσκευών βρείτε και
πατήστε την επιλογή «SMART_V3». Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
· Μετακινήστε τον διακόπτη τροφοδοσίας που βρίσκεται στο κάτω μέρος
του τηλεχειριστηρίου στη θέση ON, και στη συνέχεια πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί
κλείστρου για περίπου 3 δευτερόλεπτα, για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. · Όταν το
φωτάκι Bluetooth στο τηλεχειριστήριο ανάβει σταθερά,
σημαίνει ότι η σύνδεση έχει γίνει και η συσκευή είναι
έτοιμη προς χρήση. 3 δευτερόλεπτα
Λειτουργίες χρήσης της συσκευής
1 Προεπιλεγμένη λειτουργία (φωτογράφηση με το χέρι)
Αφού τοποθετήσετε το τηλέφωνο
και συνδεθείτε μέσω
Bluetooth, απλώς κρατήστε
την λαβή, για να ξεκινήσετε
την σταθεροποιημένη | εγγραφή. Διπλό πάτημα του κουμπιού
κλείστρου επιτρέπει την εναλλαγή
μεταξύ οριζόντιας και
κατακόρυφης προσανατολισμού. Ιδανικό για
καθημερινές λήψεις με το χέρι. 2 Επεκταμένη λειτουργία (φωτογραφίες από μεγαλύτερη
απόσταση)
Εκτείνετε τον ενσωματωμένο προεκτατήρα προς τα πάνω, και στη συνέχεια λυγίστε τον
σε κατάλληλη γωνία, για να αυξήσετε την εμβέλεια φωτογράφησης. Κατάλληλο για selfies
από ψηλή γωνία (ομαδικές φωτογραφίες, πολλές
άτομα στο κάδρο) ή λήψεις από χαμηλή γωνία (κατοικίδια,
οπτική από το επίπεδο του εδάφους). 1
2
Λειτουργίες χρήσης της συσκευής
3 Σταθερή λειτουργία (σταθερές λήψεις)
Πατήστε το κάτω μέρος της συσκευής, για να
ανοίξετε το αναδιπλούμενο τρίποδο και
τοποθετήστε το σε ένα τραπέζι, για να
ξεκινήσετε την εγγραφή. Κατάλληλο για ζωντανές μεταδόσεις,



βίντεο χορού ή λήψεις από σταθερή θέση. 4 Λειτουργία δαπέδου (φωτογραφίες σε
εξωτερικό χώρο)
Για χρήση σε εξωτερικούς χώρους σε
επίπεδη επιφάνεια, μπορείτε να αγοράσετε
επιπλέον τρίποδο δαπέδου
με στήριγμα βίδας 1/4
ίντσας, για να καλύψετε περισσότερες
φωτογραφικές ανάγκες. Κατάλληλο για ομαδικές
φωτογραφίες σε εξωτερικό χώρο και λήψεις από μεγάλη
απόσταση. Αποθήκευση του gimbal
Το μοντέλο Smart V3 διαθέτει αναδιπλούμενη κατασκευή,
έτσι ώστε να μπορεί να αποθηκεύεται και να μεταφέρεται άνετα
όταν είναι διπλωμένο.

Πριν από τη συναρμολόγηση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι η
προέκταση και το τρίποδο είναι εντελώς κρυμμένα. Κρατήστε τη συσκευή και ρυθμίστε τον
σταθεροποιητή στη θέση που φαίνεται στο σχέδιο. Βεβαιωθείτε ότι το κλείδωμα αριθμός 1
είναι σωστά κλειδωμένο. Στη συνέχεια, διπλώστε το gimbal προς τα κάτω και βεβαιωθείτε
ότι το κλείδωμα αριθμός 2 έχει κλειδώσει σωστά στο σώμα για να ολοκληρώσετε τη
συναρμολόγηση. Κλείδωμα 2
Κλείδωμα 1
Κλείδωμα 1: Μην κλειδώσετε προς την αντίθετη κατεύθυνση
Θύρα αποθήκευσης
Κλείδωμα 2: Πρέπει να είναι σωστά κλειδωμένο στη θύρα αποθήκευσης. Προδιαγραφή
437*139*82mm (ανοιγμένο)
Διαστάσεις προϊόντος
330*112*44mm (διπλωμένο)
Βάρος προϊόντος 597.3g (χωρίς μονάδα AI)
Μέγιστο μήκος 130cm
βραχίονα
Μέγιστο ύψος 180cm (με smartphone)
(τρίποδο δαπέδου)
Φέρουσα ικανότητα <330g (χωρίς βραχίονα)
Χρόνος λειτουργίας 7,5h (στατικός τρόπος αναμονής)
Χρόνος φόρτισης περίπου 2h



Λειτουργική τάση 7.4V
Είσοδος τροφοδοσίας DC 5V 1A
Θερμοκρασία λειτουργίας -10℃~55℃
Μπαταρία λιθίου 7.4V / 800mAh
Συμβατό πλάτος 55-85mm
τηλεφώνου
Συμβατό πάχος ≤10.5mm
τηλεφώνου
Εύρος περιστροφής 360° οριζόντια περιστροφή
Εύρος κλίσης 63°±5°
Εύρος κλίσης 260°±5°
Προδιαγραφή
Χωρητικότητα μπαταρίας τηλεχειριστηρίου 3.7 V / 150 mAh
Είσοδος φόρτισης DC 5V 75mA
Χρόνος φόρτισης περίπου 2h
Χρόνος λειτουργίας περίπου 12h (συνεχούς χρήσης)
Εύρος ελέγχου 10 m
*Όλα τα παραπάνω δεδομένα προέρχονται από εργαστηριακές δοκιμές. Η πραγματική
απόδοση μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης. Οι τελικές τεχνικές
παράμετροι μπορούν να ελεγχθούν στο ίδιο το προϊόν. Γνωρίστε το Smart V3
PL
Μαγνητική βάση
Βάση για
τηλέφωνο
Κουμπί τροφοδοσίας /
Δείκτης φόρτισης
μπαταρίας gimbal
Ενσωματωμένος
προέκταση
Τηλεχειριστήριο
Γνωρίστε το Smart V3
Άξονας ρολού
Καθρέφτης
Άξονας κλίσης
Θύρα



φόρτισης
Άξονας περιστροφής
τύπου C
Θύρα
αποθήκευσης
Στήριγμα
σπειρώματος 1/4"/4"
Περιγραφές εικονιδίων στο τηλεχειριστήριο
4
3 5
2 6
1 PFFLPOVDMS
1 Εικονίδιο λειτουργίας:
Λειτουργία PF / F / L / POV / DM / S
2 Εικονίδιο μπαταρίας:
Φωτίζει πράσινο: 30%-100% / Πλήρης φόρτιση
Φωτίζει κόκκινο: Χαμηλή στάθμη φόρτισης μπαταρίας
Αναβοσβήνει κόκκινο: φόρτιση
3 Εικονίδιο φωτογράφισης από τροχιά:
Λειτουργία αυτόματης περιστροφής πανοραμικής
4 Εικονίδιο ζουμ:
Λειτουργία ζουμ
5 Εικονίδιο φωτός πλήρωσης:
Λειτουργία φωτός πλήρωσης
6 Εικονίδιο Bluetooth:
Αναβοσβήνει λευκό φως: Ζεύγος τηλεχειριστηρίου (προεπιλογή)
Σβηστό λευκό φως: Το τηλεχειριστήριο είναι συνδεδεμένο με το gimbal,
το gimbal δεν είναι συνδεδεμένο με το τηλέφωνο μέσω Bluetooth
Φωτίζει λευκό: Το τηλεχειριστήριο είναι συνδεδεμένο με το gimbal, το gimbal
είναι συνδεδεμένο με το τηλέφωνο μέσω Bluetooth
Λειτουργίες κουμπιών τηλεχειριστηρίου
Αλλάξτε τον διακόπτη τροφοδοσίας που βρίσκεται στο κάτω μέρος του τηλεχειριστηρίου
στη θέση ON. Το τηλεχειριστήριο εισέρχεται στην προεπιλεγμένη κατάσταση αναμονής.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί κλείστρου για 3 δευτερόλεπτα, ώστε
να ενεργοποιήσετε ταυτόχρονα το τηλεχειριστήριο και το gimbal. Ενεργοποιήστε το



Bluetooth στο smartphone, αναζητήστε και συνδεθείτε με
«SMART_V3». Όταν το δείκτης Bluetooth στο τηλεχειριστήριο
φωτίζει συνεχώς, η σύνδεση έχει γίνει. 1 Άνω
κουμπί /
Κάτω
κουμπί 3 Κουμπί
AI
4 Κουμπί
κλείστρου
2 Κουμπί M
1 Άνω κουμπί / Κάτω κουμπί:
Πατήστε και κρατήστε: Μεγέθυνση / Σμίκρυνση
2 Κουμπί M
Πάνω // Κάτω // Αριστερά // Δεξιά: Ρύθμιση γωνίας J
Μία πίεση: Εναλλαγή λειτουργίας PF / F / L / POV /
SS
Διπλή πίεση: Κεντράρισμα τηλεφώνου Τριπλή
πίεση: Αυτόματη περιστροφή DM
Λειτουργίες κουμπιών τηλεχειριστηρίου
3 Κουμπί AI:
Μία πίεση: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση παρακολούθησης AI
Διπλή πίεση: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση φωτός
πλήρωσης
Τριπλή πίεση: αυτόματη περιστροφή πανοραμικής
4 Κουμπί κλείστρου:
Μία πίεση:
Λήψη φωτογραφίας // Έναρξη ή τερματισμός
καταγραφής βίντεο
Διπλή πίεση:
Εναλλαγή μεταξύ οριζόντιας και κατακόρυφης
κατεύθυνσης
Τριπλή πίεση:
Εναλλαγή μεταξύ μπροστινής και πίσω κάμερας
(Απαιτεί σύνδεση με την εφαρμογή)
Πατήστε και κρατήστε πατημένο: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση



του τηλεχειριστηρίου
Σημείωση:
*Για τη ρύθμιση της γωνίας του gimbal με το κουμπί M,
πρέπει πρώτα να απενεργοποιήσετε την παρακολούθηση AI. *Εάν το τηλεχειριστήριο δεν
χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, πρέπει να ρυθμίσετε
τον διακόπτη τροφοδοσίας στη θέση OFF για να διακόψετε την τροφοδοσία. *Εάν το
τηλεχειριστήριο είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο με το gimbal, και δεν πατηθεί
κανένα κουμπί για 20 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα
για εξοικονόμηση μπαταρίας. *Εάν το τηλεχειριστήριο είναι ενεργοποιημένο, αλλά δεν είναι
συνδεδεμένο με το gimbal,
και δεν πατηθεί κανένα κουμπί για 10 λεπτά,
θα απενεργοποιηθεί αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταρίας. Για να συνεχίσετε
τη χρήση, επανεκκινήστε το τηλεχειριστήριο.

Εισαγωγή στην εφαρμογή
Το AOCHUAN Smart V3 υποστηρίζει τη λήψη φωτογραφιών μέσω της ενσωματωμένης
κάμερας του τηλεφώνου και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μαζί με την εφαρμογή AOCHUAN για
να ανακαλύψετε περισσότερες δημιουργικές δυνατότητες.
1. Κατεβάστε την εφαρμογή
Σαρώστε τον παρακάτω κωδικό QR ή αναζητήστε το "AOCHUAN" στο κατάστημα
εφαρμογών του τηλεφώνου σας για να κατεβάσετε την επίσημη εφαρμογή. Διαθέσιμη τόσο
για τηλέφωνα με Android όσο και με iOS. Σαρώστε για να κατεβάσετε την εφαρμογή
AOCHUAN
Επίσημη εφαρμογή
Όνομα εφαρμογής: AOCHUAN
2. Συνδεθείτε με την εφαρμογή
1. Αφού εγκαταστήσετε το τηλέφωνο, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
τροφοδοσίας του σταθεροποιητή για να το ενεργοποιήσετε;
2. Ενεργοποιήστε τις λειτουργίες Bluetooth στο τηλέφωνό σας;
3. Ανοίξτε την εφαρμογή AOCHUAN, το λογισμικό θα αναζητήσει αυτόματα τη συσκευή
μέσω Bluetooth και θα συνδεθεί σύμφωνα με τις οδηγίες που εμφανίζονται;
4. Η ενεργοποίηση του εικονιδίου Bluetooth στον σταθεροποιητή σημαίνει ότι η σύνδεση
έχει γίνει. Αφού συνδεθείτε, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε όλες τις δυνατότητες της
εφαρμογής. Το παρόν έγγραφο είναι μετάφραση του πρωτότυπου εγχειριδίου χρήσης που
έχει δημιουργηθεί από τον κατασκευαστή. Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τους όρους



εγγύησης του διανομέα/κατασκευαστή είναι διαθέσιμες στην ιστοσελίδα
https://serwis.innpro.pl/gwarancja
Το προϊόν πρέπει να συντηρείται τακτικά (να καθαρίζεται) είτε από τον χρήστη είτε από
εξειδικευμένα σημεία εξυπηρέτησης με κόστος και ευθύνη του χρήστη. Σε περίπτωση που
δεν υπάρχουν πληροφορίες σχετικά με τις απαραίτητες ενέργειες συντήρησης ή υπηρεσίας
στο εγχειρίδιο χρήσης, θα πρέπει να αξιολογείτε τακτικά, τουλάχιστον μία φορά την
εβδομάδα, την απόκλιση της φυσικής κατάστασης του προϊόντος από αυτήν ενός φυσικά
νέου προϊόντος. Σε περίπτωση ανίχνευσης ή διαπίστωσης οποιασδήποτε απόκλισης, θα
πρέπει άμεσα να ληφθούν μέτρα συντήρησης (καθαρισμός) ή υπηρεσίας. Η έλλειψη σωστής
συντήρησης (καθαρισμού) και αντίδρασης κατά την ανίχνευση της κατάστασης απόκλισης
μπορεί να οδηγήσει σε μόνιμη ζημιά στο προϊόν. Ο εγγυητής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές
που προκύπτουν από αμέλεια.
Προειδοποιήσεις και πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος βρίσκονται στο εγχειρίδιο χρήσης.
Πριν αρχίσετε να το χρησιμοποιείτε, διαβάστε το περιεχόμενό του και ακολουθήστε τις
οδηγίες που περιέχονται σε αυτό. Πριν από τη χρήση, διαβάστε επίσης τις παρακάτω
πληροφορίες:
Προειδοποιήσεις σχετικά με τη χρήση
Κίνδυνος ζημιάς στη συσκευή:
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το gimbal ή ο σταθεροποιητής είναι συμβατός με
• τον εξοπλισμό που χρησιμοποιείτε, όπως κάμερα ή smartphone.
• Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή – τοποθετήστε μόνο αξεσουάρ και εξοπλισμό σύμφωνα με
το μέγιστο φορτίο που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης ή στις προδιαγραφές. Αποφύγετε
την έκθεση της συσκευής σε κραδασμούς, πτώσεις ή επαφή με νερό, εκτός εάν
• ο κατασκευαστής δηλώνει την αδιαβροχοποίησή της. Κίνδυνος για τα παιδιά:
• Τα gimbals και οι σταθεροποιητές δεν προορίζονται για χρήση από παιδιά. Αποθηκεύστε
το προϊόν σε χώρο μη προσβάσιμο από παιδιά, για να αποφύγετε
• την τυχαία ενεργοποίηση της συσκευής ή ζημιά στα κινούμενα μέρη.
• Μικρά μέρη, όπως βίδες, στηρίγματα ή καλώδια, μπορεί να αποτελούν κίνδυνο πνιγμού –
αποθηκεύστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού κατά τη διάρκεια της
εργασίας:
Κατά τη διάρκεια της εργασίας, αποφύγετε να αγγίζετε τα κινούμενα μέρη του gimbal ή του
σταθεροποιητή.
• Κίνδυνος υπερθέρμανσης:
• Κατά τη διάρκεια εντατικής χρήσης, παρακολουθήστε τη θερμοκρασία της συσκευής – σε



περίπτωση υπερθέρμανσης, απενεργοποιήστε την και αφήστε την να κρυώσει πριν από τη
νέα χρήση. Ποτέ μην καλύπτετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, για να
εξασφαλίσετε κατάλληλη
• αερισμό. Ασύρματη σύνδεση
Προστασία δεδομένων:
• Εάν το gimbal ή ο σταθεροποιητής προσφέρει δυνατότητα ασύρματης σύνδεσης,
χρησιμοποιείτε
μόνο την εφαρμογή του κατασκευαστή, που έχει ληφθεί από αξιόπιστες πηγές.
• Ασφαλίστε τη συσκευή σας με κωδικό πρόσβασης και ενημερώνετε τακτικά το λογισμικό,
για να αποφύγετε πιθανούς κινδύνους ασφαλείας. Διαχείριση πρόσβασης:
• Ελέγχετε τακτικά τις συνδεδεμένες συσκευές και αφαιρείτε αυτές που δεν θα έπρεπε να
έχουν
πρόσβαση στον σταθεροποιητή.
• Περιορίστε τη δυνατότητα ζευγαρώματος της συσκευής μόνο σε αξιόπιστους χρήστες.
Πληροφορίες σχετικά με τη σωστή χρήση
Ρύθμιση και τοποθέτηση:
• Πριν από την τοποθέτηση του εξοπλισμού στο gimbal ή τον σταθεροποιητή, βεβαιωθείτε
ότι όλα
τα στοιχεία, όπως προσαρμογείς, στηρίγματα και λαβές, είναι σωστά τοποθετημένα.
• Ισορροπήστε τη συσκευή σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης, για να εξασφαλίσετε ομαλή
λειτουργία και
να αποφύγετε την υπερφόρτωση των κινητήρων. Χειρισμός σε εξωτερικούς χώρους:
• Χρησιμοποιώντας το gimbal σε δύσκολες συνθήκες, όπως βροχή, σκόνη ή άνεμο,
χρησιμοποιήστε
προστατευτικές καλύψεις ή αποφύγετε την έκθεση σε δυσμενείς περιβαλλοντικούς
παράγοντες.
• Πάντα βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία της συσκευής είναι κατάλληλα φορτισμένη.
Αποθήκευση και μεταφορά:
• Αποθηκεύστε το gimbal σε τσάντα ή θήκη προστασίας, για να αποφύγετε ζημιές
μηχανικές και ρύπους.
• Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς, βεβαιωθείτε ότι τα κινούμενα μέρη της συσκευής είναι
ασφαλισμένα,
για να αποφύγετε ζημιές.



Επιπλέον μέτρα προφύλαξης
Συντήρηση και φροντίδα:
• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του γimbal ή του σταθεροποιητή, συμπεριλαμβανομένων
των κινητών μερών, των κινητήρων και των στηριγμάτων, για τυχόν ζημιές ή φθορές. • Σε
περίπτωση βλάβης, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο σέρβις – μην προσπαθήσετε να
επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. Ασφαλής απόρριψη:
• Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες και άλλα εξαρτήματα πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα
με τους τοπικούς κανονισμούς για τα ηλεκτρονικά απόβλητα. • Μην πετάτε τη συσκευή στα
κοινά απορρίμματα – επικοινωνήστε με το τοπικό σημείο συλλογής ηλεκτρικών συσκευών.
Εάν χρειάζεστε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επικοινωνήστε με την
εξυπηρέτηση πελατών (email: hurt@innpro.pl, ιστοσελίδα: https://innpro.pl/) ή με άλλο
ειδικό. Μέτρα ασφαλείας
Πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση, ελέγξτε αν οι επαφές της συσκευής είναι καθαρές. Ποτέ μην
αφήνετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της χρήσης και της φόρτισης χωρίς επίβλεψη.
Φροντίστε να μπορείτε να αποσυνδέσετε γρήγορα τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας σε
περίπτωση έκτακτης ανάγκης. Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες.
Φορτίστε τη συσκευή σε ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από εύφλεκτα υλικά,
διατηρήστε ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 1μ από άλλα αντικείμενα. Ποτέ μην καλύπτετε τη
συσκευή κατά τη διάρκεια της φόρτισης. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τροφοδοτικά, σταθμούς
φόρτισης, καλώδια κ.λπ. χωρίς την έγκριση και την πιστοποίηση του κατασκευαστή.
Φροντίστε για την περιουσία σας, η συσκευή είναι εξοπλισμένη με στοιχεία που είναι
δύσκολα να σβηστούν, προμηθευτείτε μια κουβέρτα πυρόσβεσης. Μπαταρία LI-ION
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία LI ION (λιθίου-ιόντων), η οποία λόγω της φυσικής
και χημικής της δομής γερνά με την πάροδο του χρόνου και της χρήσης. Ο κατασκευαστής
καθορίζει τον μέγιστο χρόνο λειτουργίας της συσκευής υπό εργαστηριακές συνθήκες, όπου
υπάρχουν βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας για τη συσκευή, και η ίδια η μπαταρία είναι νέα
και πλήρως φορτισμένη. Ο χρόνος λειτουργίας στην πραγματικότητα μπορεί να διαφέρει
από τον δηλωθέντα στην προσφορά και αυτό δεν είναι ελάττωμα της συσκευής αλλά
χαρακτηριστικό του προϊόντος. Για να διατηρήσετε τη μέγιστη διάρκεια ζωής της
μπαταρίας, δεν συνιστάται να την αποφορτίζετε σε επίπεδο κάτω από 3,18V ή 15% της
συνολικής χωρητικότητας. Χαμηλότερες τιμές, όπως π.χ. 2,5V για το στοιχείο, την
καταστρέφουν μόνιμα και αυτό δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Σε περίπτωση που δεν
χρησιμοποιείτε τη μπαταρία ή ολόκληρη τη συσκευή για περισσότερο από ένα μήνα, πρέπει
να φορτίσετε τη μπαταρία στο 50% και να ελέγχετε περιοδικά κάθε δύο μήνες το επίπεδο
φόρτισής της. Αποθηκεύστε τη μπαταρία και τη συσκευή σε ξηρό μέρος, μακριά από τον



ήλιο και τις αρνητικές θερμοκρασίες. Μπαταρία LI-PO
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία LI PO (λιθίου-πολυμερούς), η οποία λόγω της
φυσικής και χημικής της δομής γερνά με την πάροδο του χρόνου και της χρήσης. Ο
κατασκευαστής καθορίζει τον μέγιστο χρόνο λειτουργίας της συσκευής υπό εργαστηριακές
συνθήκες, όπου υπάρχουν βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας για τη συσκευή, και η ίδια η
μπαταρία είναι νέα και πλήρως φορτισμένη. Ο χρόνος λειτουργίας στην πραγματικότητα
μπορεί να διαφέρει από τον δηλωθέντα στην προσφορά και αυτό δεν είναι ελάττωμα της
συσκευής αλλά χαρακτηριστικό του προϊόντος. Για να διατηρήσετε τη μέγιστη διάρκεια
ζωής της μπαταρίας, δεν συνιστάται να την αποφορτίζετε σε επίπεδο κάτω από 3,5V ή 5%
της συνολικής χωρητικότητας. Χαμηλότερες τιμές, όπως π.χ. 3,2V για το στοιχείο, την
καταστρέφουν μόνιμα και αυτό δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Σε περίπτωση που δεν
χρησιμοποιείτε τη μπαταρία ή ολόκληρη τη συσκευή για περισσότερο από ένα μήνα, πρέπει
να φορτίσετε τη μπαταρία στο 50% και να ελέγχετε περιοδικά κάθε δύο μήνες το επίπεδο
φόρτισής της. Αποθηκεύστε τη μπαταρία και τη συσκευή σε ξηρό μέρος, μακριά από τον
ήλιο και τις αρνητικές θερμοκρασίες. ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Η ZHONGSHAN YANG GUO ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD. δηλώνει ότι ο τύπος της
ραδιοσυσκευής Gimbal AOCHUAN K1L-C συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση:
https://files.innpro.pl/aochuan
Διεύθυνση κατασκευαστή: Huayuan Road NO.9 Xiaolan Town 528415 Zhongshan,
Guangdong, cn
Ραδιοφωνική συχνότητα: 5Ghz (5150-5350Mhz - 5470-5725Mhz)
Μέγιστη ισχύς ραδιοφωνικής συχνότητας: <20dBm
Προστασία του Περιβάλλοντος
Ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρονικός εξοπλισμός που έχει επισημανθεί σύμφωνα με την οδηγία
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεν μπορεί να τοποθετείται μαζί με άλλα κοινά απόβλητα.
Υπάγεται σε επιλεκτική συλλογή και ανακύκλωση σε καθορισμένα σημεία. Διασφαλίζοντας
την ορθή απόρριψή του, αποτρέπετε πιθανές αρνητικές συνέπειες για το φυσικό περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία. Το σύστημα συλλογής χρησιμοποιημένου εξοπλισμού
συμμορφώνεται με τους τοπικά ισχύοντες κανονισμούς προστασίας του περιβάλλοντος
σχετικά με την απόρριψη αποβλήτων. Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με αυτό μπορείτε
να λάβετε από τον δήμο, την υπηρεσία καθαρισμού ή το κατάστημα από το οποίο
αγοράστηκε το προϊόν. Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των οδηγιών της λεγόμενης Νέας
Προσέγγισης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), που αφορούν ζητήματα ασφάλειας χρήσης,
προστασίας της υγείας και προστασίας του περιβάλλοντος, καθορίζοντας τους κινδύνους



που πρέπει να ανιχνευθούν και να εξαλειφθούν.

Importer:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. Δεδομένα σχετικά με την μπαταρία:
Rudzka 65c
Τύπος: μπαταρία λιθίου-ιόντων
44-200 Rybnik, Πολωνία
Καθαρό βάρος: 0,02863 kg
τηλ. +48 533 234 303
Χωρητικότητα: 800 mAh
hurt@innpro.pl
Ικανότητα: 0,000592 kWh
www.innpro.pl
Υπερβλήθηκε η επιτρεπόμενη
περιεκτικότητα σε κάδμιο (0,002%) ή
Αντιπρόσωπος στην ΕΕ:
μόλυβδο (0,004%): όχι
eVatmaster Consulting Gmbh
Αριθμός σειράς μπαταρίας: 122060PL
Raiffeisenstraße 2 B11
63110 Rodgau, Γερμανία
marketing@aochuan-tech.com


